El español caribeño, hablado en Cuba, Rep. Dominicana, Puerto Rico y costas de Venezuela/Colombia, se caracteriza por su ritmo rápido, la aspiración o eliminación de la "s" final (ej. loh chicoh), la omisión de la "d" intervocálica (ej. hablao) y la tendencia a cambiar la "r" por "l" al final de sílaba. Es un dialecto con fuerte influencia andaluza/canaria, africana e indígena. 
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Características Principales:
· Fonología (Pronunciación):
· Aspiración o elisión de /s/: La "s" final de sílaba se aspira (suena como 'h' inglesa) o desaparece: está -> ehtá / eta.
· Pérdida de /d/ intervocálica: Frecuente en participios: complicado -> complicao.
· Confusión/Neutralización de /l/ y /r/: La "r" final puede sonar como "l" (lambdacismo), común en Puerto Rico: amor -> amol, porque -> polque.
· Velarización de /n/ final: La 'n' final suena más hacia atrás en la boca (velar): camión suena casi como camiong.
· Nasalización vocálica: Las vocales cercanas a una consonante nasal se nasalizan.
· Morfología y Sintaxis (Gramática):
· Uso excesivo de pronombres sujetos: Se usan pronombres de manera redundante: Yo creo que yo voy.
· No inversión del sujeto en preguntas: ¿Cómo tú te llamas? en lugar de ¿Cómo te llamas tú?.
· Uso de "ser" para énfasis: ¿Qué es lo que tú quieres? o Lo hice fue ayer.
· Colocación del sujeto antes del infinitivo: Para yo comer.
· Léxico (Vocabulario):
· Influencia africana: chévere (genial), bemba (labios), guineo (plátano).
· Influencia taína/indígena: hamaca, maíz, huracán.
· Anglicismos (especialmente en PR): parquear (estacionar), chequear (revisar).
· Variaciones regionales: Aunque comparten rasgos, el cubano, dominicano y puertorriqueño tienen tonos y modismos propios, siendo el dominicano conocido por variaciones fonéticas particulares según la región (uso de i, r,

